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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

o r A T A L S
diyerek Amittay'n  oglu- Yona -e YHVH'nin  s6zi- Ve-oldu
H0559 H0573 H3124 HO413  H3068 H1697  H1961

RAB bir g&#252;n Amittay 0&#287;lu Yunusa, &#8249;&#8249;Kalk, Ninovaya, o b&#252;y&#252;k kente git ve
halk&#305; uyar&#8250;&#8250; diye seslendi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252;
k&#246;t&#252;1&#252;kleri &#246;n&#252;me kadar y&#252;kseldi.&#8250;&#8250;

g 2r = el NP TR Yen oMy M . op 2
ciktl ¢inki- Uzerine-onun ve-cagir buyuk-o sehir  Ninova -e git Kalk
H5927 H7121 H5210 HO0413  H3212

2% onyy
onlme kotultkleri-onlarin

H6440
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ve-buldu Yafa'ya ve-indi YHVH'nin 6nldnden- Tarsis'e kagmak-icin  Yona Ve-kalkti
H4672 H3305 H3381 H3068 H6440 H8659 H1272 H3124
oy Ni27 3 T AR X A s B =T
onlarla-birlikte varmak-icin icine-onun ve-indi Ucretini-onun ve-verdi Tarsis'e giden gemi
H0935 H3381 H7939 H5414 H8659 H0935  HO591
SU A
YHVH'nin  6nldnden- Tarsis'e
H3068 H6440 H8659

Ne var ki, Yunus RABbin huzurundan Tar&#351;i&#351;e ka&#231;maya kalk&#305;&#351;t&#305;. Yafaya inip
Tar&#351;i&#351;e giden bir gemi buldu. &#220;cretini &#246;deyip gemiye bindi, RABden uzakla&#351;mak
i&#231;in Tar&#351;i&#351;e do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;.
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denizde-o buyuk firtina- ve-oldu deniz-o -e bayuk ruzgar- firlatti  Ve-YHVH

H3220 H1961 H3220 HO413 H7307 H2904  H3068
=77 i B
parcalanacak dusindi ve-gemi-o
H7665 H2803 HO591

Yolda RAB &#351;iddetli bir r&#252;zgar g&#246;nderdi denize. &#214;yle bir f&#305;rt&#305;na koptu ki, gemi
neredeyse par&#231;alanacakt&#305;.
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-i ve-attilar ilahina-onun -e adam ve-feryat-ettiler gemiciler-o Ve-korktular

HO853  H2904 H0430 HO0413 HO376  H2199 H4419 H3372

M erhep R L

ve-Yona Uzerlerinden-onlarin  hafifletmek-i¢cin  deniz-o -e gemide-o ki esyalar-o

H3124 H7043 H3220 HO0413  HO591 H3627
1077 2 mPEem M TR T

ve-derin-uykuya-daldi  ve-yatti guvertenin-o diplerini -e inmisti
H7290 H7901 H5600 H3411 HO0413  H3381



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/573.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5210.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3305.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4419.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/5600.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm

Gemiciler korkuya kap&#305;1d&#305;, her biri kendi ilah&#305;na yalvarmaya ba&#351;lad&#305;. Gemiyi
hafifletmek i&#231;in y&#252;kleri denize att&#305;lar. Yunus ise teknenin ambar&#305;na inmi&#351;,
yat&#305;p derin bir uykuya dalm&#305;&#351;t&#305;.

R L 6
cagir kalk uyuyan sana ne- ona ve-dedi kaptanin-o reis ona  Ve-yaklasti
H7121 H7290 H4100 HO559 H2259 HO413  H7126
SN ) Eh il = U e Y B 721w R I Ay gl
helak-oluruz ve-deg@il bize Elohim-o dusundr belki Elohim'ine-senin -e
H0006 H3808 H0430 H0194  HO0430 H0413

Gemi kaptan&#305; Yunusun yan&#305;na gidip, &#8249;&#8249;Hey! Nas&#305;| uyursun sen?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kalk, tanr&#305;na yalvar, belki halimizi g&#246;r&#252;r de yok
olmay&#305;z.&#8250;&#8250;

e - Bl s
ve-bilelim  kura ve-atalm gelin arkadasina-onun -e adam Ve-dediler
H3045 H1486 H5307 H3212  H7453 HO413  HO376  H0559
Sy bl Sam ni%i  Y5bm Wy msim oo nbun
Uzerine- kura-o ve-dusty kura ve-attilar bize bu kotulik-o  kimin-ytzinden
H1486 H5307 H1486 H5307 H2063 H4310
A
Yona'nin
H3124

Sonra denizciler birbirlerine, &#8249;&#8249;Gelin, kura &#231;ekelim&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;8#8249;Bakal&#305;m, bu bela kimin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;m&#305;za
geldi.&#8250;&#8250; Kura &#231;ektiler, kura Yunusa d&#252;&#351;t&#252;.

TR PN e TR N2 N T TRy w8
ne- bize bu kétuluk-o  kimin-icin- ¢lnktu bize [lutfen bildir- ona  Ve-dediler
H4100 H2063 H4310 H4994  H5046 HO0413  HO559
DN DE TR TN TEW T ONED P TN
sen halk -den-bu ve-hangi- Ulken-senin ne gelirsin  ve-nereden isin-senin
H2088 H0335 HO0776 H4100  HO0935 H0370 H4399

Bunun &#252;zerine Yunusa, &#8249;&#8249;S&#246;yle bize!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&+#8249;Bu bela
kimin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;m&#305;za geldi? Ne i&#351; yap&#305;yorsun sen, nereden
geliyorsun, nerelisin, hangi halka mensupsun?&#8250;&#8250;
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korkarim ben  goéklerin-o Elohim'i YHVH'den ve- benim ibrani onlara Ve-dedi

H3373 H0589  H8064 H0430 H3068 HO853 HO595  H5680  HO0413 H0559
Rl I = v
karayi-o  ve- denizi-o  -i yaratti  ki-
H3004 HO853  H3220 H0853

Yunus, &#8249;&#8249;&#304;braniyim&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,
&#8249;&#8249;Denizi ve karay&#305; yaratan G&#246;klerin Tanr&#305;s&#305; RABbe
tapar&#305;m.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3004.htm
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¢unki- yaptin  bu ne- ona  ve-dediler buyik korku adamlar-o Ve-korktular
H2063 H4100 HO0413  HO0559 H3373  H0376 H3372
oy T R A owmoommo ot n memg W
onlara bildirmisti ¢unkt  kagiyor o YHVH'nin  6énunden-  ki- adamlar-o bildiler
H1992  H5046 H1272 H1931  H3068 H6440 H0376 H3045

Denizciler bu yan&#305;t kar&#351;&#305;5&#305;nda deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;ler.
&#8249;8#8249;Neden yapt&#305;n bunu?&#8250;&#8250; diye sordular. Yunusun RABden uzakla&#351;mak
iI8&#231;in ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; biliyorlard&#305;. Daha &#246;nce onlara
anlatm&#305;&#351;t&#305;.

DEp o wRrR o mmo M T Tba TR YOR TN
deniz-o ¢uUnkld Uzerimizden deniz-o ve-dinsin sana yapalm ne- ona  Ve-dediler
H3220 H3220 H8367 H4100 HO413  H0559
Saile) i
ve-firtinali  gidiyor
H5590 H1980

Deniz gittik&#231;e kuduruyordu. Yunusa, &#8249;&#8249;Denizin dinmesi i&#231;in sana ne yapal&#305;m?
&#8250;&#8250; diye sordular.
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Uzerinizden deniz-o ve-dinsin deniz-o -e ve-atin-beni alin-beni onlara  Ve-dedi
H3220 H8367 H3220 HO413  H2904 H5375 H0413 HO0559
ooy omm Ofpn owen Hwn O A~
Uzerinizde bu blylk-o firtina-o benim-yuzimden ki ben bilirim  ¢unku
H2088 H7945 HO589  H3045

Yunus, &#8249;&#8249;Beni kald&#305;r&#305;p denize at&#305;n&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,
&#8249;8#8249;0 zaman sular durulur. &#199;&#252;nk&#252; biliyorum, bu &#351;iddetli
f&#305;rt&#305;naya benim y&#252;z&#252;mden yakaland&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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c¢inkd yapabilirlerdi ve-degil kara-o -e dondldrmek-icin  adamlar-o  Ve-kurek-cektiler
H3201 H3808 H3004 HO0413  H7725 H0376 H2864
ooy gbiel 729 o
Uzerlerinde-onlarin  ve-firtinall  gidiyordu deniz-o
H5590 H1980 H3220

Denizciler karaya d&#246;nmek i&#231;in k&#252;reklere as&#305;|d&#305;lar, ama ba&#351;aramad&#305;lar.
&#199;&#252;nk&#252; deniz gittik&#231;e kuduruyordu.
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helak-olalim litfen yapma- YHVH vyalvaririz ve-dediler YHVH -e Ve-seslendiler
H0006 H4994  HO0408 H3068  HO577 H0559 H3068  HO0413  H7121
TN TR 8RBT why om0 oW T UNWT UER
sen ¢inki- masum kan Uzerimize koyma ve-yapma- bu adam-o canindan-dolayi
H1818 H5414  HO0408 H2088  HO0376 H5315

Py DsEn wws i
yaptin istedin nasil YHVH
H3068

RABbe seslenerek, &#8249;&#8249;Ya RAB, yalvar&#305;yoruz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bu
adam&#305;n can&#305; y&#252;z&#252;nden yok olmayal&#305;m. Su&#231;suz bir adam&#305;n
&#246;1&#252;M&#252;nden bizi sorumlu tutma. &#199;&#252;nk&#252; sen kendi istedi&#287;ini

yapt&#305;n, ya RAB.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/8367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7945.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2864.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3004.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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ofkesinden-onun deniz-o ve-durdu deniz-o -e ve-attilar-onu Yona'yl i Ve-aldilar
H2197 H3220 H5975 H3220 HO0413  H2904 H3124 HO0853  H5375

Sonra Yunusu kald&#305;r&#305;p denize att&#305;lar, kuduran deniz sakinle&#351;ti.
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YHVH'ye kurban ve-kestiler- YHVH'den buyik korku adamlar-o Ve-korktular
H3068 H2077 H2076 H3068 H0853 H3373  H0376 H3372

T T
adaklar ve-adadilar
H5088 H5087

Bu olaydan &#246;t&#252;r&#252; denizciler RABden &#246;yle korktular ki, Ona kurbanlar sundular, adaklar
adad&#305;lar.
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karninda Yona ve-oldu Yona'yl -i yutmak-icin  bdydk balhk YHVH Ve-hazirladi
H4578 H3124  H1961 H3124 HO853  H1104 H1709 H3068  H4487

ok by owr mehw ¥m
gece ve-U¢ gin ¢ baligin-o
H3915 H7969 H3117  H7969 H1709

Bu arada RAB Yunus'u yutacak b&#252;y&#252;k bir bal&#305;k sa&#287;1ad&#305;. Yunus &#252;&#231;
g&#252;n &#252;&#231; gece bu bal&#305;&#287;&#305;n karn&#305;nda kald&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2197.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm

